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Prologi

Syyskuu 2012

Taivas on musta vielä mustempien pilvien takana.
Yksinäiset pilvimuodostumat koettavat ääneti lähestyä toisiaan, 

mutta epäonnistuvat ja purkautuvat rankkasateeksi. Sataa taajaan 
raskaita pisaroita, jotka pirstoutuvat lentäväksi uduksi osuessaan 
maahan.

Kaupunki on jähmettynyt lyijyholvin alle. Kaupunkilaiset luovat 
valoa vastahakoiselle taivaalle, lamput syttyvät ja sammuvat ikku-
noissa ja välähdyksistä muodostuu morsetusta: Olemme elossa, 
emme anna periksi, vaikka meitä kohtaisivat millaiset surut.

Ympärillä lepää maisema.
Heikko tuuli käy yli sängelle niitettyjen rapsipeltojen. Lakeuden 

yksinäiset tammet natisevat vaimeasti ja pudottavat maahan väsy-
neitä lehtiä.

Roxenjärven pinta kuvastaa rauhatonta taivasta ja aallot loiski-
vat Sandvikin autioille rannoille. Vastarannalla kymmenen puroa 
laskee solisten järveen. Tummien lammikoiden seisovassa vedessä 
vuoden viimeiset hyttyset kuoriutuvat munista ja valmistautuvat 
janoisina lentämään Itä-Götanmaan lakeudelle.

Pellot uinuvat yössä mielissään sateesta, jota on saatu viime 
aikoina. Vettynyt maa ympäröi viimeisiä viljankorsia.

Lehmät ammuvat kohti pilviä.
Lampaat hakevat suojaa tammien lehvistön alta.
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Ketut nuuhkivat ilmaa metsässä.
Villisiat tonkivat vesakoissa.
Pilvet ajelehtivat tuulen mukana kaupungin ylle ja sade lankeaa 

Hjulsbron vauraalle omakotialueelle, jonka talot on rakennettu 
Stångjoen varteen.

Pisarat osuvat taloon, jossa juuri tällä hetkellä kaikki maailman 
huudot yhtyvät sanattomaksi vaikerrukseksi.

Joku on kohottanut pistoolin.
Käsi ei vapise.
Vaimennettujen laukausten ääni ei kuulu Stentorpsvägenille.
Luodit repivät auttamatta rikki alastomat ruumiit porealtaassa.
Tyttö huutaa suoraa huutoa yöhön.
Hänen huutoaan eivät kuule juuri muut kuin kuolleet.
Mutta he eivät voi häntä auttaa.
Veri valuu luodinrei’istä ja poreilevan altaan vesi värjäytyy punai-

seksi.
Ei enää hengenvetoja.
Vain kiihtynyt hurina, johon sekoittuu repeytyvän kankaan ääni, 

ja veri virtaa vielä elävien suonissa, kylmä käsi peittää tytön suun, 
no niin, olehan hiljaa.

Huoneessa on melkein pimeä, ja seinien valkoisiin kaakeleihin 
piirtyvät heikosti pensaiden varjot puutarhasta. Uima-altaassa väik-
kyy musta mosaiikki.

Miehen ja naisen ruumiit ovat lähekkäin, mutta naisen eloton 
käsi on liukunut alas miehen olkapäältä ja lepää punaisessa, kuo-
huvassa vedessä.

Tyttö itkee.
Katoaa yöhön.
Hän ei taistele vastaan, koettaa vain muistaa hengittää, hän on 

viisivuotias ja antautuu vieraan voiman vietäväksi.
Äiti, iskä. Kuinka kauan teidän pitää maata siinä?
Talon puutarha päättyy Stångjokeen, vesi on tyyntä täällä kau-

kana voimalan jylystä. Joki virtaa pois jättäen taakseen riekaleiksi 
ammutut ruumiit.

Sade on lakannut.
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Tytön itku on muuttunut toiseksi vedeksi, leveäksi virraksi jos-
sain kaukana, niin kauas ei yksikään pilvi voi vaeltaa.

Vieraasta virrasta nousee huurua, joka kietoo naisen kasvot, kai-
pauksen piinaamat.

Naisen sydämessä sanat:

”Istun virran partaalla, jyrkällä töyräällä, jolla ruoho ei tahdo kas-
vaa. Kalastajat kiertävät paikan kaukaa, sillä kerrotaan että täällä 
asuu henkiä, jotka ovat jääneet tänne sodan ajoilta odottamaan, 
että heidän rakkaansa tulisivat noutamaan heidät.

Jos henget ovat levottomia, voin lohduttaa heitä, jotta unohtaisin 
oman huoleni ja kaipaukseni.

On täällä kalaa.
Mutta vielä nykyäänkin niillä voi syntyessään olla kaksi päätä ja 

neljä sydäntä, jotka sykkivät epätahtiin hopeisten suomujen alla.
Muistan lämpimän ihon vasten omaani, pehmeän kuin kallein 

kaupan oleva silkki, mutta lämpimämmän, se lämmitti ihoani ja 
sisintäni.

Muisto on enää kaipausta, ja siksi en salli itseni muistaa sinua.
En salli itseni toivoa.
Mitä voin tehdä?
Voin tulla tänne virralle ja odottaa henkiä, kasvoja pilvissä.
En näe sinun kasvojasi pilvissä.
Niinpä katselen virran haaleaan veteen, aavistan pohjaa puhtaaksi 

imevien jättimäisten monnien nostattamat pienet pyörteet.
Näen ankeriaiden kiemurtavan, välkehtivän.
Niiden liikkeet ovat sinun liikkeesi minussa, minun haaleassa 

vedessäni, enkä tahtoisi muistaa, mutta en pysty karkottamaan sie-
lustani muistoa liikkeistäsi ennen syntymääsi.

Se säilyy kuin kirous.
Mutta myös kuin lahja.
Minä olen sinä.
Sitä ei mikään voi muuttaa.
Ei rahanahneus. Ei toinen rakkaus. Ei mikään maallinen mahti. 

Eivät henkien valitukset eivätkä toiveet.
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Missä sinä olet? Jossakin sinä olet. Tiedän sen.
Voit ostaa niillä rahoilla sian, mies sanoi ja nauroi. Sika voi pitää 

sinusta huolen eikä päinvastoin.
He nauroivat kun hän sanoi niin.
Minä taivuin.
Lähdin pois.”

Hanasta tippuu vettä yhdessä maailman pimeimmistä huoneista.
Maanpäällisen helvetin esikartanossa. Ellei se sitten ole itse hel-

vetti.
Lapset eivät itke täällä.
He kitisevät, mutta eivät ole vielä alkaneet epäillä sitä että ovat 

ihmisiä.
A child for a pig.
A child for a pig.
Sade piiskaa peltikattoa, maailma on niin kostea että lasten keuh-

kot täyttyvät vedestä joka hengenvedolla, niin kostea että voi huk-
kua joutumatta pinnan alle.

Mutta lapset hengittävät silti.
Näkevät unta leikeistä, ihmishirviöistä ja rakkaudesta jota vaille 

jäivät, eivät tiedä piinasta joka heitä odottaa, eivät tiedä että heillä 
on vielä toivoa.

Tyttö on vielä kaukana mutta matkalla heidän luokseen.
Missä minä olen, tyttö miettii yksinäisessä unessaan.
En halua herätä, en halua herätä.
Mustat pilvet ovat hälvenemässä, eivät tahtoisi nähdä enää uut-

ta päivää.
Ne liikkuvat kiitollisina kohti tuhoaan.
Vapaina ihmisten pulmista.



1. osa
Yksinäinen rakkaus
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1
Keskiviikko yhdestoista syyskuuta

Malin Fors makaa sänkyynsä käpertyneenä Ågatanilla. Uni pitää 
häntä lujassa otteessaan eikä ikkunapeltiä takova sade yllä hänen 
uniinsa, kun hän kuiskaa:

”Tove, Tove, Tove.”
Vain sinun elämäsi on minulle rakkaampi kuin omani.
Älä koskaan katoa luotani, sillä kuka silloin pelastaa minut pai-

najaiselta?
Malin Fors kääntyilee lakanoiden välissä.
”Haluan herätä”, hän kuiskaa.
Mutta hän ei pysty heräämään. Sen sijaan hän näkee Stångjoen 

virtaavan Linköpingin halki yössä, se laskee Roxeniin ja kaikki 
mykkään järveen hukkuneet sanat tiivistyvät uduksi, joka kohoaa 
tienoon ylle.

Udussa kasvot.
Vauvan kasvot.
”Kuka sinä olet?” Malin huutaa uneen.
Haalea vesi tulvahtaa hänen ylitseen ja tuudittaa hänen sieluaan 

loputtomana aaltona.
Unen pimeyksistä kuuluu ääni:
”Sinä et voi koskaan saada lasta.”
Lapsi, Malin.
Minä haluan herätä nyt.
Minä haluan syntyä tämän unen kosteudesta.
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Haluan syntyä uudelleen ihmisenä jolla ei ole haluja eikä unel-
mia, vapaana ihmisenä, joka saa elää onnellisissa oloissa.

Uni hohottaa hänelle pilkallisesti.
Hänkin nauraa, mutta naurunsa alta hän kuulee lapsen, tytön, 

itkua.
Sinäkö se olet, Tove?
”En se minä ole, äiti.”
Silloin sen täytyy olla joku toinen lapsi.
Nyt hän haluaa jäädä uneen, mutta uni päästää otteensa hänes-

tä. Hän tuntee allaan kylmännihkeän lakanan ja vierellään karhean, 
lämpimän vartalon, kosteuden joka kiiltelee pienenpieninä pisaroi-
na Peterin selän ihokarvoissa. Hän on nyt hereillä, ja hänen ensim-
mäinen ajatuksensa on: Tämä sänky on liian pieni, meidän täytyy 
ostaa isompi sänky.

Hän ajattelee, miten he rakastelivat ennen nukahtamista. Mekaa-
nisesti kuin mitkäkin seksikoneet. Peterin pieninkin liike tuntui 
sanovan: ”Kunpa se tällä kertaa onnistuisi.” Miehen epätoivo oli 
kasvanut kuluneen puolen vuoden mittaan, mutta tämäniltaisis-
sa liikkeissä oli jo toinen sävy, aivan kuin hän olisi antanut periksi, 
aivan kuin nyt saisi riittää.

Sanat jotka he vaihtoivat muutama kuukausi sitten tässä samai-
sessa sängyssä:

”Minä haluan lapsia, Malin. On jo aika.”
”Yritetään uudestaan.”
”Sinun täytyy käydä vielä lääkärin puheilla.”
”Minkä takia?”
”Se kohdun seinämään tarttunut hauli on ehkä tehnyt vahin-

koa.”
Peter ei ollut koskaan aikaisemmin viitannut ampumahaavaan, 

jonka Malin oli saanut edelliskeväänä erityisen vaikean rikostapa-
uksen yhteydessä. Se oli ollut näkymätön ämpärillinen hiekkaa 
valumassa heidän toiveidensa rattaisiin.

”Lääkäri sanoi että kaikki on kunnossa.”
”Mitä joku lääkäri tietää?”
”Sinä olet lääkäri, joten kai sinun pitäisi tietää.”
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Peter oli antanut periksi, vaiennut ja kääntänyt katseensa aivan 
kuin yrittäisi vakuuttaa itselleen, että heidän rakkaudestaan tosiaan 
voi syntyä lapsi, vaikka he kumpikin olivat kohta neljänkymme-
nen ja vaikka Malin oli haavoittunut, kahden vaiheilla ja kohdellut 
kehoaan kaltoin.

Kaikesta huolimatta.
Malin siirtyy lähemmäksi Peteriä, painautuu vasten miehen 

hikistä vartaloa, ja koko sänky on vaihtolämpöinen meri josta ei 
koskaan tahtoisi nousta. Hän haluaa antaa miehelle lapsen, ei uskal-
la mennä millekään hiton lääkärille, sillä entä jos lääkäri sanookin 
ettei se onnistu?

Sanoo sen suoraan.
Vai sanoiko hän jo?
Jätätkö sinä minut sitten, Peter?
Parempi olla tietämättä.
Toivoa.
Sillä toivonhan minä?
Et saa jättää minua, Peter. Malin tuntee, että elämä Peterin kans-

sa on kaikin tavoin mahdollinen, tuli lapsia tai ei, nyt kun Tove 
on muuttanut pois kotoa eikä luultavimmin enää muuta takaisin.

Täytyykö meidän saada lapsia?
Eikö riitä että oltaisiin kahden?
Vastuussa omasta rakkaudestamme.
Noustaisiin aamulla, käytäisiin töissä, laitettaisiin ruokaa yhdes-

sä, syötäisiin, tiskattaisiin, nukuttaisiin yhteen painautuneina, käy-
täisiin ostoksilla, matkusteltaisiin lomilla, harjattaisiin hampaat, 
motkotettaisiin kun toinen ei kierrä hammastahnatuubin korkkia 
kiinni ja toinen ei laita likaisia vaatteita pyykkikoriin.

Malin nousee ja jättää miehen yksin sänkyyn, raahautuu unise-
na ja alastomana makuuhuoneesta olohuoneen ikkunaan, ja aamu 
alkaa hiljakseen sarastaa Sankt Larsin kirkon mustan tornin yllä.

Maailma tuntuu tänä aamuna sakean kostealta ja outo kylmyys 
tulvahtaa iholle, kietoutuu rintojen ympärille. Hän avaa ikkunan ja 
kylmä syysaamu huokuu vastaan kuin tuttu hengitys, ja hän hen-
gittää, tuntee täyttyvänsä nuoresta päivästä.
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Hän tunnustelee vatsassaan olevia pieniä, pyöreitä, ärhäkänpu-
naisia arpia, tuosta se hauli tunkeutui sisään.

Miettii:
Asioilla on tapana järjestyä.
Hän tuntee kyynisen hymyn leviävän huulilleen ja inhoaa tuo-

ta uutta hymyä. Ei halua tulla yhdeksi niistä, jotka ovat luopuneet 
toivosta ja alkaneet valehdella itselleen, kun luulevat jo nähneensä, 
kuulleensa ja kokeneensa kaiken ihmisluonnosta.

Sillä vaikka kyynikot olisivatkin oikeassa, niin ei voi elää.
Ilman todellista rakkautta, tuntematta mitään.
Tai sitten ilman uskoa, Malin miettii. Ilman unelmia. Ja hän 

tuhahtaa itselleen.
Edelliskeväänä hänelle tarjottiin Tukholman rikospoliisista joh-

tajanvirkaa, kun Conny Nygren oli saanut surmansa, mutta hän 
kieltäytyi, vaikka oli aina halunnut sinne.

Peter ei halunnut muuttaa, vaikka olisi helposti saanut töitä 
Karolinskasta tai Danderydista.

Hän haluaa siis elää minun kanssani täällä, Malin ajattelee. Kävi 
lapsen kanssa miten kävi. Ehkä meidän rakkautemme sittenkin riit-
tää hänelle?

Pari repaleista pilveä leijuu vierekkäin kirkon katon ylitse. Nuo 
pilvet voisivat olla missä tahansa, Malin tuumii ja tulee ajatelleek-
si Karin Johannisonia: mitähän Karin puuhailee, mitä Karin ja se 
pieni Vietnamin ihme tekevät juuri nyt.

Sillä eikös hänellä ole univaikeuksia? Tessillä kai ainakin on?
Ikään kuin tytön vietnamilainen vuorokausirytmi ei pystyisi täy-

sin sopeutumaan täkäläiseen, kuin vieraan lapsen veri sykkisi aivan 
omaan tahtiinsa.

Malin Forsin kollega, rikosteknikko ja oikeuslääkäri Karin Johan-
nison pitelee hellästi sylissä tytärtään, Yin Sao Daoa, ja kuiskaa:

”No niin, Tess, nukuhan nyt, ei mitään hätää.”
Hän katselee ympärilleen asuntonsa olohuoneessa Drott

ninggatanilla: sisustus on kuluneen vuoden mittaan muuttunut 
boheemimmaksi, kun hän on yrittänyt täyttää huoneen Tessin 
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kotimaasta tuoduilla tavaroilla vain siksi, että tyttö näkisi ja ehkä 
muistaisi jotain hyvää, jos hänellä nyt on jotain hyvää muistetta-
vaa.

On varmaan.
Vaikka joinakin öinä Karin on epäillyt sitä vahvasti.
Pidellyt huutavaa kolmivuotiasta sylissään ja yrittänyt rauhoitella 

tyttöä, tuntenut ettei rakkaus riitä, aivan kuin tytölle olisi tapahtu-
nut jotain mikä ei suostu kaikkoamaan hänestä.

Huutoa kuunnellessaan Karin on melkein epäillyt sitäkin, että 
Tess tosiaan on hänen luonaan.

Että se lopulta onnistui.
Että se oli sittenkin ollut mahdollista.
Ikkunoissa riippuu kaksi punaista lyhtyä, jotka on ostettu Hoi 

Anista kymmenen vuotta sitten. Paljon ennen kuin tiesin että tuli-
sit sieltä, Karin miettii.

Sodanaikainen propagandajuliste, jossa on punaisella ja sinisellä 
tyylitelty panssarivaunu.

Suitsutusastia. Harmaantunut, lehtikuusesta sorvattu monni.
Sinisenä välkehtivä aaltokuvioinen silkkipäällinen Josef Frankin 

suunnittelemassa nojatuolissa.
Tess on nyt rauhoittunut Karinin syliin. Tuijottaa aamunhämä-

rään huoneeseen suurilla ruskeilla silmillään.
Kello on varttia vaille kuusi, he voisivat nukkua vielä tunnin. 

Karin tahtoisi nukkua, tarvitsee unta, on tuntenut itsensä uupu-
neeksi koko kuukauden, aivan kuin unettomuus olisi viimein mur-
tamassa hänet.

Lämmin, pehmeä vartalo.
Pikkuinen hänen sylissään.
Hän painaa tyttöä itseään vasten, tahtoisi antaa lapselle sydä-

mensä tyynen rytmin.
Vajaa vuosi sitten hän istui lentokoneessa matkalla Ho Chi Min-

hin kaupunkiin, tai Saigoniin kuten hän ajattelee, sillä se kuulostaa 
romanttisemmalta. Hän oli täynnä pelkoa, lujaa päättäväisyyttä ja 
odotusta, täynnä rakkautta pyöreisiin tytönkasvoihin mustavalkoi-
sessa kuvassa, jonka oli saanut sähköpostitse.
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Yin Sao Dao.
Orpo.
Isä oli kuollut, kun vanha suutariksi jäänyt ammus oli räjähtänyt 

riisipellolla. Äiti oli hukkunut juututtuaan tulvaveteen.
Sotaa ja ilmastonmuutoksia.
Ja minä pääsen sinun äidiksesi.
Niin se oli. Niin se meni.
Minä pääsen sinun äidiksesi, ajattelin.
Sinut oli haettu Hoi Anista Saigoniin.
Nuhruiseen, kosteaan lastenkotiin kaupungin länsilaidalla.
Aluksi sinä emmit. Taapersit pois minun luotani likaisen 

betonilattian poikki, mutta minne sinä olisit mennyt?
Virtsan löyhkään. Roskaiselle pihalle. Kalterein varustetuille 

ikkunoille.
Niinpä suostuit halattavaksi, kapusit polvelleni kylmältä lattialta.
Minä en mene minnekään, kuiskasin korvaasi.
Opettelin sanat vietnamiksi.
Kuiskailin niitä yhä uudestaan.
Nuhjaantuneessa hotellihuoneessa Hotel Majesticissa, josta 

näkyi bulevardin toisella puolella virtaava Saigonjoki. Kun olim-
me vastaanottotiskillä kirjautumassa ulos, oudon kylmäkiskoinen 
eurooppalaisen näköinen nainen seisoi vierellämme ja käyttäytyi 
kuin tuntisi sinut, tavoitteli huomiotasi mutta sai sinut vain itke-
mään.

Kuiskailin sanoja lentokoneessa.
Kuiskaan ne nyt.
”Äiti on tässä, äiti on tässä.”
Hengitys. Lämpö. Rauha.
Ei unta.
Mutta rauha.
Huuto on vaiennut.
Painajaiset ovat poissa, ovathan? Ja nyt haluat vain pois unen 

pimennosta, sillä jokin sinua vielä vaivaa ja tunnet sen unissasi.
Sinä et halua leikkiä, istut vain sylissäni olohuoneessa, istut hil-

jaa, ja jos yritän laittaa sinut takaisin nukkumaan, sinä huudat.
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”Ei, ei, ei.”
Karin Johannison tuudittaa Tessiä, silittää karheaa mustaa tuk-

kaa, tuntee sykkeen rintakehässä voimakkaana valkoisen pyjaman 
läpi.

Hyräilee:
”Tess nukkuu makeasti, nukkuu aina aamuun asti.”
Vietnam.
Ihmisten kunnioitusta herättävä sitkeys, viehättävä jäyhyys.
Köyhyys, epätoivo ja korruptio, jotka hän kohtasi siellä.
Nuudelisammioiden höyryt, kihisevän palmuöljyn, käriste-

tyn valkosipulin ja satavuotiaissa huhmareissa murskatun mintun 
tuoksut, tuhansien moottoripyörien välkkyvät valot ja äänet.

Väkivallanteot.
Hän oli sittemmin saanut kuulla, että maasta oli myyty lapsia 

pedofiiliringeille. Australiasta oli viimeksi löydetty kuusi vietnami-
laislasta kellarista Melbournessa, neljä kellarista Sydneyn Darling-
hurstissa.

Orjia.
Pikku-uutinen, sitten ei enää sitäkään.
Viisivuotias tyttö, kolmevuotias poika.
Seksiorjia.
Minun rakkauteni, meidän rakkautemme, kaikki rakkaus pelas-

ti sinut siltä, Tess.
Niin se oli. Niin se on.
Nyt sinun pitää nukkua.
Sinua väsyttää.
Äitiä väsyttää.
Nukutaan makeasti.

Kello on kaksikymmentä yli seitsemän aamulla ja Malin Fors seisoo 
asuntonsa eteisessä, ei pysty riistäytymään radion luota. Ykkösellä 
haastatellaan Linköpingin Elefanten-klinikalla työskentelevää lap-
sipsykiatria, joka kertoo tuntevansa hiljaista kiukkua siitä, että niin 
harva kykenee kohtaamaan uhreja, seksuaalisen väkivallan kohteek-
si joutuneita lapsia, joita hän hoitaa työssään.
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Hän kertoo videosta, joka heillä on yhdestä hänen hoitamastaan 
lapsesta, viisivuotiaasta pojasta, jota sama mies raiskaa yhä uudes-
taan.

Väkivallanteon aikana poika katsoo kameraan ja sanoo:
”Mikä minä olen? Olenko minä ihminen? Olenko?”
Lääkäri ihmettelee, miten niin pieni poika pystyy puhumaan 

niin viisaasti, kuin esittäisi kaikkein perustavimman eksistentiaa-
lisen kysymyksen.

Ohjelma päättyy, mutta pojan sanat kaikuvat Malinissa, kun hän 
laskeutuu portaita alaovelle.

”Olenko minä ihminen?”
Sinä olet ihminen.
Hän karkottaa ajatukset pojasta, painaa ne näkymättömiin.
Peter on kiiruhtanut sairaalaan. Hänellä on tänä yönä päivystys, 

joten Malinin täytyy mennä illalla yksin nukkumaan.
Peter on pitänyt Linnégatanin asuntonsa, ei halua luopua niin 

hyvästä paikasta, vaikka asuukin Ågatanilla. He ovat puhuneet 
yhteisen asunnon hankkimisesta mutta eivät ole päässeet puusta 
pitkään, eikä siitä ole enää kuukauteen mainittu sanallakaan.

Taivas enteilee sadetta. Malin on hetken epäröityään vetänyt 
ylleen mustan Barbour-takin, jonka Peter antoi hänelle syntymä-
päivälahjaksi.

Takki hiertää, istuu huonosti, kankea öljykangas tuntuu pakko-
paidalta.

Hän avaa alaoven.
Miettii:
Mikä minua tänään odottaa?
Jotain on tapahtunut, tulee tapahtumaan. Hän tuntee sen 

nahoissaan.

Muutaman sadan metrin päässä, matkalla Trädgårdsföreningenin 
päiväkotiin, Karin Johannison kulkee Klostergatanin talojen vie-
ritse.

Hän työntää tytärtään rattaissa puistoa kohti ja miettii:
Mitähän tänään tapahtuu?
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Kunpa ei vain mitään isoa juttua.
Olen aivan liian väsynyt.
Miten se, mitä eniten haluaa, voikin väsyttää näin kamalasti?



20

Me emme ole unessa.
Joten missä me olemme? Mitä on tapahtunut?
En tiedä.
Ei meidän täällä pitäisi olla, jokin on vialla. Jonkun täytyy auttaa 

meitä.
Nuo kaksi tuolla alhaalla. Mekö siinä olemme?
Kyllä se sinulta näyttää, kulta.
Minä se olen. En uskalla, en halua mennä lähemmäksi.
Vesi on punaista.
Minä olen alasti.
Ja minä sinun vieressäsi. Minäkin olen alasti.
Näetkö meidän ruumiimme? Tummat läikät.
Näen. En halua nähdä niitä. En halua, en…
Missä Ella on? Hän ei ole täällä meidän kanssamme, muttei tuolla 

alhaallakaan. Missä hän on, voi luoja, missä hän on? Missä sinä olet?
Tule esiin!
Mistä aletaan etsiä? En näe häntä.
Hänen täytyy olla täällä meidän kanssamme.
Tule esiin. Tule meidän luoksemme. Et saa kadota.
Entä jos me olemmekin kadonneet itse.
He kutsuvat tyttöä yhä uudestaan, mutta nimi hukkuu valkeu-

teen, joka on yhtä aikaa lämmin ja kylmä, valkeuteen joka on hei-
dän maailmansa.
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Aamu ei voisi olla enempää syyskuisen harmaa, Malin tuumii. Ham-
maslääkärisää, kuten laulaa kaupungin suuri poika Lars Winnerbäck.

Juuri kun hän astui ovesta kadulle, alkoi sataa tihuuttaa, ja jalka-
käytävällä vastaantulijat kätkeytyivät sateenvarjon tai sadetakin 
hupun suojiin.

Trädgårdsföreningenin kohdalla hän oli näkevinään Karin 
Johannisonin vähän matkan päässä ja ajatteli ensin juosta tämän 
kiinni. Ajatteli että he voisivat mennä yhtä matkaa, kun Karin oli 
vienyt Tessin tarhaan, mutta sitten hän muutti mieltään, halusikin 
olla yksin.

Nyt hän kulkee Djurgårdsgatania pitkin poliisitaloa kohti.
Ajattelee Karinia ihaillen.
Karin jätti rikkaan miehensä, koska ei enää rakastanut tätä. Hän 

adoptoi lapsen yksinään, kun ei löytänyt sopivaa miestä ja kun 
hänen löytämänsä mies ei halunnut jättää vaimoaan hänen takiaan.

Muutamassa vuodessa Karin oli muuttunut Malinin silmissä 
hemmotellusta hienostorouvasta vahvaksi ja kunnioituksen arvoi-
seksi naiseksi.

Melkein ystäväksi, Malin ajattelee ja toivoo, että pystyisi kaikilla 
elämänalueilla toimimaan yhtä päättäväisesti kuin Karin.

Sillä ystäviähän tässä ollaan?
Oranssinpunainen bussi ajaa ohi, roiskuttaa vettä jalkakäytävälle 

ja Malin joutuu loikkaamaan sivuun, ettei kastuisi.
Hän tarpoo eteenpäin. Astuu vesilätäkköön, mutta tukevissa 

kengissä on riittävän paksu pohja.
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